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130, right?

. [130] T pévTol CLUPMETPAOEL KOl CUPPEPOVTWY Kal AoLUPOPWY BAEweL TadTa mdvta Kplvew
KaBAKEL YPWHEDX YAP TG UEV &dyaB® KaTtd Twac XPOvous WS KAK®, TG 6& KAKE TOUUMaALY WC

ayabQ.

Where was | getting my take then?! Oh, | left it out of my full translation but not the
commentary. That's what | get for looking at a translation (even mine!) and not returning to the
books.

Here's the line in question ..

130b. xpwpuedBa yap TE PEV AyaB® KaTd Twag XPOVoug WG KAKE, TG 6& KAKE TOOUMAALY WC
ayabQ.

Let's start at the beginning:
XPWHED

This one takes some explaining, and it seems to be often passed over in translation. This verb is
in the middle voice which means the subject of the verb is both the agent and experiencer. So,
xpwueba generally means something like "we consult a god or oracle for ourselves" or "the
declaration of an oracle or god." | think this is significant, because, in the context of Epicurean
philosophy, there are no gods who are going to provide advice through a supernatural means
via an oracle. So, what is going on here? The Epicurean consults their own faculty of weighing
the consequences of their own choices.

The word is also used in several more places within this verse.

This is especially important because the next word yap "because" sets up the answer to the
question "Why do we 'consult the oracle' of the consequences of our actions?"

Next, we have our old friends pév...6¢.... Let's look at the similarities in those two phrases:
[MEV] TG dyaB@ KaTd Twag XPdvous WG KaKQ,
[6€] T® KAKQ TAUTOALY WG &yadR.

So, Epicurus is contrasting T® ayab® "the good (pleasure) with T® kak® "the bad" (pain). Let's
look at the embedded phrases that modify the meaning here.
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KaTtd Twvog xpdévoug "over time"
TdunaAw "on the other hand, on the contrary"

So, "we consult the consequences of our actions because, on the one hand, good/pleasure over
time can lead to bad/pain; on the other hand, bad/pain can lead to good/pleasure."

PS .. with kak® and &yaB@ being in the dative, that's where I'm getting "leads to." In the sense
of the means with which something is done or the cause of something. So, | don't think there's
a simple A is B and B is A construction here. That said, | am more than happy for someone with
more experience with ancient Greek to comment on that.
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